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H o m o lo g atio n  va lab le  à partir du  

H o m o log ation  valid  as from  _____ 0 1 JUIL. 1991 en groupe 
in group T out-T erra in

Photo A Photo B

m

1. DEFINITIONS / DEFINITIONS

101. Contructeur
Manufacturer _____________

M IT S U B IS H I MOTORS CORP.

102, Oônomination(s)commerclalo(s) -  Modèle et type RAJERO WAGON T U R B O  (V44)  
Commercial name(s) — TV(>e and model ______________________________________________________

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity

(2 ,4 7 6 .8  X 1 .7 )  4 ,2 1 0 .6
cm"

104. Mode de construction 
Type of car construction

105. Nombre de volumes 
Numt>er of volumes

□
I séparée, matériau du châssis 
' separate, material of chassis . 
monocoque 
unitary construction

106. Nombre de places 
Number of places .

Steel

F.I.S. A.



Marque
Make M IT S U B IS H I

Modèle
Model P A J E R Q  fV u m

T - 1 0 4 7
N° Homol.

2 . DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS. WEIGHT

1920
201. Folds minimum 

Minimum weight

202. Longueur hors-tout 
Overall length

203. Lergeur hors-tout 
Overall w id th______

204. Largeur de la carrosserie: 
Width of bodywork;

4725

1785

kg

mm ±  1%

Endroit de la mesure 
mm + 1% Where m easured___ A t re a r  axle

a) A la hauteur de l'axe AV 
At front a x le __________ 1770

b) A la hauteur de l'axe AR 
A t rear a x le ___________ 1785

mm + 1% 

mm +  1%

206. Empattement: a) Droit 
Wheelbase: Right _

207. Voie maximum AV
Maximum track Front

209. Porte-6-(aux: a) AV: 
Overhang: Front: .

2725

1465

720

mm ±  1%

mm + 1%

210. Distance «0» (volant — parol de séparation AR) 
Distance «G» (steering wheel — rear bulkhead)

b) Gauche: 
L e ft :___

AR
mm R ear.

b) AR: 
Rear.

2725

1480

1280

1595

mm ± 1 %

mm

mm + 1%

mm ±  1%

3. MOTEUR /  ENGINE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(In case of rotative engine, see Article 335 on complementary form).

. ln c l in a t io n (F /R )  : 5°50'
301. Emp a rm e n t et position du m oteur pront Longitudinal V ertica l angle : 0°

Location and position of the engine: — -------------------------------------------------

302. Nombre de supports 
Number of suppcrts

303. Cycle 
Cycle

Diesel (4)

> iu ro w ',o B \^



Marque
Make M IT S U B IS H I

Modèle
Model PAJERO (V44) N° Homol. 1 - 1 0 4 7

304. Suralimentation oui/non; type 
Supercharging yes /æ ; type Exhaust T u rb o c h a rq e r
'En  cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
Un case of supercharging, see also Article 334 on complementary form).

305. Nombre et disposition des cylindres 
Number and layout of the cylinders _ In -  Line

306. Mode da refroidissement 
Cooling sys tem  ' Liquid

307. Cylindrée: a) Unitaire (6 1 9 .2 fa ^ v T )  b) Totale
Cylinder capacity; a) U n ita ry  [jj jQ(g| (2 4 7 6 .8  X 1 .7 )  4 2 1 0 ,6

308. Volume minimal total d une chambre de combustion 
Total minimum volume of a combustion cham ber___

309. Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse 
Minimum volume of a combustion chamber in the cylinderhead _

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité)
Maximum compression ratio (in relation with the u n it)_________

311 Hauteur minimum du bloc-cylindres 
Minimum height of the cylinder block 319

2 9 .0

1 9 .2

cm

cm

cm

2 2 .4  : 1

mm

312. Matériau du bloc-cylindres 
Cylinder block m ate ria l___

313. Chemises: a) oui/non 
Sleeves: yes/*^

314. Alésage 
B o ro__

b) Matériau 
Material .

9 1 .1

Cast -  iron

Cast -  iron

mm

c) Type: 
Type:

D ry

316. Course 
Stroke . 9 5 .0

317. Piston a) Matériau
Piston Material A! -  Alloy
b) Nombre de segments

Number of rings ____________ _ 3 _______
c) Poids minimum 

Minimum weight 630

4 8 .7  ± 0 .1
d) Distance de la mediane de l axe au sommet du piston 

Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown
e) Distance (-^/ —) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc-cylindre

Distance l ~ ' —) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylmderfalock 0 . 7 ± 0 .1 5 
') Volume de I évidemment du piston 

P'Ston groove v o lu m e __________________________________ 1 1 .0  ± 0 .5

-  9 

mm 

mm 

cm

F. I. S. A.



Marque
Make M IT S U B IS H I

Modèle
Mode! . PAJERO iVHH) N° Homol. 1 - 1 0 4 7

318. Bielle: a) Matériau
Connecting rod: Material . Steel

b) Type de la tète de bielle 
Big end ty p e _________

56.0
c) Diametre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets):

Interior diameter of the big end (without bearings): _______________
d) Longueur entre axes: e) Poids minimum:

Length between the axes :__ 1_58_ mm (± 0 ,1  mm) Minimum weight:

________________ In teg  raI
319. Vilebrequin: a) Type de construction 

Crankshaft: Type of manufacture
b) Matériau

M ateria l_______________________
c) I— I coulé I— I estam pé

I 1 moulded L23 stamped
e) Type de paliers

Type of bearings________________
f) Diamètre des paliers 

Diameter of bea rings__
g) Matériau des chapeaux des paliers 

Bearing caps m ate ria l___________

Steel
d) Nombre de paliers 

Number of bearings.

Plain

66 mm + 0,2%

Cast -  iron
h) Poids minimum du vilbrequin nu 

Minimum weight of the bare crankshaft 17 . 400 g

i) Diamètre maximum des manetons
Maximum diameter of big end journals ___________ S3

Separate

1,025

mm +0.1%  

------------  g

mm

320. Volant m oteur a) Matériau
Rywheel: Material Cast -  iron

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight of the flywheel with starter ring. 19,800

321. Culasse: a) Nombre de culasses
Cylinderhead: Number of cylinderheads L

b) Matériau 
Material _ Aliminum Alloy

c) Hauteur minimum 
Minimum height _ 93.9 mm

d) Endroit de la mesure
Where measurpii Sealing surface  c y l in d e r  block and head -  Sealing surface  valve

cover

322. Epaisseur du joint de culasse serré
Thickness of the tightened cylinderhead gasket 1.5 ± 0 .2 mm

323. Alimentation par carburaieur(s): a) Nombre de carburateurs
Fuel feed by carburettor(s): Number ol carburators ____________

c) Marque et modèle
------------- ^  X________________ _ Make and model _

X X X X

X X X X

f . i . s. a .
' o :



^>1araue
Make M IT S U B IS H I

Modèle
Model . P A J E R O  (V 4 4 )

1 - 1 0  47
N“  Homol.

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor  ___________________ X X X X

el Oiametre maximum de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur
Maximum diameter of tfie flange fiole of ttie  carburettor exit p o r t________ X X X X

f) Oiametre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of tfie venturi at tfie narrowest point  _______________________ X X X X

mm

mm

324. Alimentation par injection:
Fuel feed by injection: 
bl Modèle du système d'injection:

Model of injection system: ____
cl Mode de dosage du carburant: 

Kind of fuel measurement: 
c11 Plongeur 

Piston pump 
c3) Mesure de la masse d'air 

Measurement of air mass 
c5) Mesure de la pression d'air 

Measurement of air pressure

a) Marque: 
Manufacturer: ZEXEL

S

Diesel Fuel In jec tion
mécanique 
mechanical 

oui/non 
yesMo= 
oui/non 
:y«»/no 
oui/non 
:ye»/no

(V E  T y p e  pump)
—  hydraulique 
I— I hydraulical

I   électronique
I— I electronical

c2) Mesure du volume d'air oui/non
Measurement of air volume -yet/no

c4) Mesure de la vitesse de l'air oui/non
Measurement of air speed ^y«*yno 

Quelle est la pression de réglage?

X X X X

Which pressure is taken for measurement? 
dlDimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d'étranglement

Effective dimensions of measure position in the throttle area  ______________________ _
e) Nombre des sorties effectives de carburant

Number of effective fuel o u tle ts ________ ______________________ ^  ___________
I) Position des soupapes d'injection:

Position of injection valves:

x x x x bars

mm

I— I Canal d admission 
I I Inlet manifold

q) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant 
Statement of fuel measuring pans of miection system _______

I I Culasse
12L1 Cylinderhead

In jection pump w ith boost compensator (Mechanical go vern o r b u i l t - in  typ e )

325. Aibre à cames: a) Nombre 
Camshaft: Number
Cl Système d entrainement 

Driving system ________ Notched belt

b) Emplacement 
Location ____ TO P (O H C )

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings for each shaft

el Diametre des paliers 
Diameter ol bearings 3 0 .Q mm

I) Système de commande des soupapes 
Type of valve opéra tion____________ Rocker



Marcue
Make

M IT S U B IS H I
Modèle
Model PAJERO (V44)

T - 1 0 4 7
N° Homol.

327. Admission: a) Matériau du collecteur 
Inlet: Material of the manifold
t3l Nombre d ’éléments du collecteur 

Number of manifold e lem ents______
0 ) Diamètre maximum des soupapes 

.Maximum diameter of the valves _ 
■f) Longueur de la soupape

Length of the valve

4 0 .1

Aluminum Alloy

mm

c) Nombre de soupapes par cylindre
Number of valves per c y lin d e r___

el Diamètre de la tige de soupape 
Diameter of the valve s tem ____

g) Type des ressorts de soupape
1 3 6 . 5  ± 1 . 5  mm Type of valve springs

1

P + 0
^  ~  0 . 2 mm

Helical

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per v a lv e ___

328. Echappement: a) Matériau du collecteur
Exhaust: Material of the manifold
b) Nombre d ’éléments du collecteur

Number of manifold e lem ents------------- L

e) Diamètre maximum des soupapes
Maximum diameter of the va lves___

g) Longueur de la soupape
Length of the v a lv e ________  ̂ ^

34 . 1

± 1 . 5

Cast -  iron

c) Diamètre dels) sortie(s) du collecteur 
Diameter of the manifold e x it(s )_____ 48 mm

mm

mm

d) Nombre de soupapes par cylindre
Number of valves per cy lin d e r___

f) Diamètre de la tige de soupape
Diameter of the valve s te m ___

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve sp rings_________

0
0 . 2 mm

Helical

i) Nombre de ressorts par soupape 
AJumber of springs per v a lv e ____

329. Système anti-pollution 
Anti pollution system 
b) Description

Description ______

a) o ü i/n o n  

Aies/no

X X X x_

330. Système d’allumage: a) Type
Ignition system: Type .
b) Nombre de bougies par cylindre 

Number of plugs per cylinder — X X X X

X X X X
c) Nombre de distributeurs 

Number of distributors _ X X X X

d) N o m b re  d e  b ob ines  

N u m b er of coils  —
X X X X

332. Ventilateur de refroidissement 
Cooling tan 
c) Matériau de l’hélice

Material of the s c re w _____
e) Type de connection

Type of connection_______

a) N o m b re  

N u m b e r

Plastics

Thrm o typ e

b) Diamètre de l ’hélice 
Diameter of the screw . 

d) Nombre de pales
Number of blades ------

f) Ventilateur débrayable 
Automatic cut in

430

oui/non
yes/ao:

mm



WarQue
Make M IT S U B IS H I

Modèle
Model PAJERO (V44) N° Homol.

t - 1 0 4 7

333. Système de lubrification: a) Type
Lubrification system: T ype--------—

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pum ps---------

c) Capacité totale
Total capacity  |_

d) Radiateur(s) d 'huile oui/non Nombre
Oil radiator(s) yestee  N u m b e r_______________

e) Emplacement du/des radiateurs
Position of the radiator!s)____________ A ttached to the  head lamp su pport in the engine

1

compartment.

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPEMENT

1501. Batterie(s): a) Nombre
Battery(ies): N um ber.

b) Tension 
Tension 12

c) Emplacement 
V Location In t h e  e n g in e  c o m p a r te m e n t

502. Génératricefs] 
Generator(s) 
b) Type 

T ype______ Altanator

a I Nombre
N um ber______________

c) Système d'entraînement 
Drive system __________ V -  belt

503. Phares escamotables: al oui/non
Retractable headlights: :y*ftmo

b) Système de commande 
Drive system _________ X X X X

6. TRANSMISSION /  DRIVE

601. Roues motrices: 
Driving wheels:

   avant
S  front

arriéré
rear

602. Embrayage a) Type 
Clutch Type

D ry  single

b) Système de commande
Drive system _________

cl Nombre de disques
Number of plates _________ 1

H ydrau lic

d) Diamètre duldesl disque(s) 
Diameter of the platelsj.J__ 225

603. Boite de vitesses: a) Emplacement A ttached to engine in the engine compartment 
Gear-box: Location ------------------------------------------------------------------------------------------------------------

b) Marque «imanuelle» 
;l» make ___

M IT S U B IS H I

len t de la commande 
bf the gear le v e r____

c) Marque «automatique» 
«(Automatic» make

Floor



MarQue
Make M IT S U B IS H I

Modèle
Model PAJERQ fV44)

t  - 1 0 4 7
N° Homol.

603. Boile da vitesse 
Gearbox
e) rapports 

ratios

f) Grille de vitesse 
Gear change gate

604. Surmultiplication: a) Type 
Overdrive: Type

b) Rapport 
R a tio__ X X X X

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Usuable with the following gea rs___

Manuelle /  f
rapports
ratio

Manual
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

6k.
£uc>(/)

Automatique
rapports
ratio

/  Automatic

nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

o
.CUc
U)

1
3 . 9 2 4 3 / 1 4 X

2 2 . 2 6 3 9 / 2 2 X

3
1 . 4 0 3 5 / 3 2 X

4
1 . 0 0 - X

5
0 . 8 3 2 6 / 4 0 X

AR/R
3 . 9 3 % ï § 6 X

Cons­
tante
Cons­
tant.

1 . 2 8 3 7 / 2 9

O 0 0 O
© © © Ô

X X X X

c) Nombre de dents 
Number of teeth _ X X X X

605. Couple llnal:
Final drive:
a) Type du couple final 

Type of final drive
b) Rapport 

Ratio
c) Nombre de dents 

Teeth number
diType de limitation de 

différentiel (si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

AV /  Front AR /  Rear

HvDoid 6 Bevel aear Hypoid & Bevel aear

5 . 2 8 5 5 . 2 8 5

3 7 / 7 3 7 / 7

X X X X Limited Slip

8



/

Maraue
Make M IT S U B IS H I

Modèle
Model PAJERO I M I I )

1 - 1 0 4 7
N® Homol.

ei Rapport de la boite de transfert 
Ratio of ttie transfer box _____ 1 . 9 2 5

606. Type de I'arbre do transmission „  ,, . ,  . . . . . . . . . . .  .. .
Type of the transmission shatt Propeller shaft w ith two un iversa l lo int (slidi.nq,_med_le. ro l le r )

7 SUSPENSION /  SUSPENSION

701. Type de suspension: a ,A V /F ro n t Independent -  w ishbone w ith , torsion b a r  spring
Type of suspension: n -

p,AR /  rear Rigid axle  with coil sp r in g_____________________

702. Ressorts hélicoidaux: AV: oui/non
Hélicoïdal springs: Front; ;^res/no

AR: oui/non
Rear yes/«©

31 Matenau 
Material

AV /  Front AR /  Rear

X X X X Steel

703. Ressorts à  lames: AV: oui/non
Leaf springs: Front: ^res/no

AR: oui/non
Rear- :y*»/no

703. Ressorts à  lames 
Leal springs

•y
a) Materau

Material

A = Ltm » m iiuesse  ! *  -  lame auxilia ire  

? = ?é lame > 3 = tame / 4 > 4é lame /  S °  5« lame

A  = maior leal /  X -  auxiliary leal 

2 «  lea l /  3 = Zrtl lea l i  4 = 4lh  lea l /  5 = SIh leal

A 2 3

X X X X X X X X X X X X

al Matenau 
Material

4 5 X

X X X X X X X X X X X X

.“■ Q f i .S .A.



Marque
Make M ITS U B IS H I

Moaeie
Model PAJERQ (V»m) N® Homol. 1 - 1 0 4 7

704. Barra da torsion: 
Torsion bar

AV: oui/non
Front: yes/«o=-

AR: oui/non
Rear -yee/no

c) Matériau 
Material

AV /  Front AR /  Rear

Steel1 X X X X

705. Autre typa da suspension: Voir photo/d 
Other type ot suspension: See photo oi

7 0 6 . Stabilisateur : V o i r  p h o to /d e s s in  

Stabiliier •. See p h o to /d raw in g  on

1

essin en page 22 

drawing on page 22

X ) (  X X

sn page 23 

age 23

AV / Front AR /  Rear

a) Longueur efficace 
Effective length

b) Oiametre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Material

1 ,421
m m 1 , 91 0

m m

28 m m 26̂ m m

Steel Steel

707. Amortisseurs:
Shock Absortiers: 
al Nombre par roue 

Number per wheel 
0 ) Type 

Type

Avant /  Front Arrière /  Rear

1 1

Telescopic Telescopic

8. TRAIN R0U1.ANT / RUNNING GEAR

SOI. Rouas 
Wheals

a) Diameire
Diameter

b l Largeur maximale de j a n t e  
Maximal r im w id th

AV / Front AR / Rear

15 15
^81 381

7 7
 ̂78 178

802. Emplacement da la roua da secours 
t-ocation o( Iha spare w heel_______ On the rear  gate

10

F-I-S.A. t



Marque
Make M IT S U B IS H I

Moaêle
Model PAJERO N° Homol. 1 - 1 0  47

803. Freins: 
Brakes:

a) Système de freinage
Braking system

H ydrau lic

b) Nombre de maitre<ylindres
Number of master cy linders----------------------

c) Servo-frein oui/non
Power assisted brakes yes/«®.

d) Régulateur de freinage oui/non
Braking adjuster yes/a»

b1) Alésage 
B o re __ 2 3 .8  -  2 3 .8 mm

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
e l)  Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes:
f1) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3) Surface de freinage 

Braking surface 
Î4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques:

Disc brakes:
g 1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2| Nombre d'étriers par roue 

Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum disc thickness 

gS) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe s rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior oiameter of the 
snoe s rubbing surface 

gSI Longueur hors-tout des sabois 
Overall length of the snoes 

g9) Disques ventiles 
Ventilated disc 

gtO) Surface ce freinage par roue 
Braking surface per wheel

h) Frein de stationnement:
Parking brake

a lever

c l)  Marque et type 
Make and type . 

d1) Emplacement 
Loca tion_____

J ID O S H A K IK I ,  VACUU M

On the frame above rear  
 ------------------------------ suspension

Avant /  Front Arriére /  Rear

2 1

42.9
mm

42.9
mm

/ \  A  / \  / \
mm (±  1.5 mm)

>/ \ /  V  V/V A  A
mm (-*-15  mm)

x x x x X X X X

x x x x
cm'

x x x x
cm '

x x x x
mm

x x x x
mm

2 2

1 1

Cast -  iron Cast -  iron

24 ± 1.0
mm

18 ± 1.0
mm

^ * 5  rnrn ( -1- 1 mmi 3 1 5 ± 1 . 5  m m |-t—1 nuTi)

274 ± 1.5
mm

313 ±  1 .5
mm

181 ± 1.5
mm

235 ± 1 . 5
mm

122.6 ± 1.5
mm

87.2 ± 1 . 5
.mm

Oui/non
yes/fiô-

rm

oui/non

•m-

nt Ce la comrgand'^ 
Bet ween fro n t  seat

h i ) Système de commande 
Command system 

h3) Effet sur roues 
On which wheels

Cable

11



•Ma roue 
•MaKe M IT S U B IS H I

Modèle
Model . PAJERO ( V 4 4 ) N° Homol.

T - 1 0 4 7

30-4. Direction: a) Type
Steering: Type Recircu lstinq  bail and nu t

b) Rapport 
Ratio__ 1 1 6 . 4 - 1 8 . 0

c) Servo-assistance oui/non
Power assisted yesM©^

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. In térieur a) Ventilation 
In te rior Ventilation

c) Climatisation

oui/non
y e s /r»

b) Chauffage oui/non
Heating yesM©=

oui/non
Air conditionning ■ypVno

d) Sièges 
Seats

AR /  Rear AV /  Front

d l ) Type 
Type Bench Separate

d2) Appuie-tête 
Headrest 

d3) Poids 
Weight

oui/non
yes/aa

31.5

oui/non
yes/«oi

13.7
■ ---- -

d4) Siège AR rabattable oui/non 
Car rear seat be folded yes/.aa 

e) Plage arrière oui/non 
Rear ledge ^yea/no

e1 ) Matériau 
Material X X X X

f) Toit ouvrant optionnel oui/non 
Sun roof optional yes/«o: 
f2) Système de commande 

Cnmmanri system . ,

f1 ) Type 
Type X X X X

V  V  V  A  y%. / V  A

g) Système d'ouverture des vitres latérales: 
Q o e n in a  svstem  fnr the  side w indow s:

AV/Front- Manual
AR/Rear: Manual

902. Extérieur: a) Nombre de portes 
Exterior; Number o( dnnrs 4

b) Hayon AR . 
Rear tailgate

oui/non
yes/a ft

Cl Matériau des portières: A V /F rn n t- Steel
Door m ateria l A R /R e a r- Steel

d) Matériau du capot AV 
Front bonnet material Steel

e) Matériau du capot/hayon AR 
Rear bonnet / tailgate material Steel

1) .Matériau de la carosserie 
BodvNvork m ateria l Steel

1 2

p. I.S. A.



Marque
Make M IT S U B IS H I

Modèle
Model PAJERO N»H om ol.,

1 - 1 0 4 7

M a t é r ia u  des v i t r e s  l a t é r a l e s  a v a n t  
F r o n t  s id e  window m a t e r ia l

I) Matériau du pare-choc avant
Material of the front b um pe r------------ -----

m) Matériau du pare-choc arrière
Material of the rear bum per------------- --

n) Essuie-glace AR oui/non
Rear wiper yes/m^

Safety  glass

Steel / Plastics f Po lyprnpylpnel

Steel / Plastics fPo lypropy lene!

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES COMPLEMENTARY INFORMATION

A r t  321 e) Angle  between the axis  o f  the in let va lve  and the exh au st v a lve : O'"

A r t  605 b) Ratio  

c) T e e th  number

4,625

37/8

4,875

3S/8

13-1

‘■'I
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M IT S U B IS H I
Model
g ît PAJERO fVqm  No Homo!.. 1 - 1 0 4 7

No Ext.

JAF£rK.S-f-_

Page or ext.
'< - ü î f z n m s .

A rt .
H §

Description
le i£

COMPLEM ENTARY  
Body varia tion

IN FO R M A TIO N

Photo A1, B1 A2. 82

201 Minimum weight 1890 kg 1895 kg

203 Overall w idth 1695 mm±1% 1695 mm±1%

204 a) Width o f bodyw ork  
A t f ro n t  axle

1690 mm±1% 1690 mm±1%

204 b)
Width of bodywork  

A t re ar  axle 1695 mm±1% 1695 mm±1%

207 Maximum track  
Front

1420 mm 1420 mm

Maximum tra c k  
Rear

1435 mm 1435 mm

( r . I . S . A .

13-2
Paee



3 k 6
M IT S U B IS H I

Model
y î t PAJERQ fVUm No Homo!.. T - 10 47

PH O TO S/:? « No Ext.

JAF2;a.#-f-

I*. I.s. A. y iTï

S O îû t ô n S ^
13-3 Page



Maraue
Maxe M IT S U B IS H I

Modele
Model PA.JERO (V441 N° Homol. 1 - 1 0 4 7

PHOTOS/ PHOTOS 

Moteur /  Engine

Cl Protil droit du moteur déposé
Pignt hand view of dismounted engine

0) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

A * A m A m ^

AAI Piston de profil 
Piston profile

SB) Echappement complet 
Complete exhaust syste

Î?» I VHiwS



Marque
Make

M IT S U B IS H I
Modèle
Model PAJERO (V44)

î - 1 0 4 7
N° Homol.

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburetor(s) or injection system

I) Collecteur d'admission 
Inlet manifold

J) Collecteur d'echappement 
Exhaust manifold

Transmission / Transmission

Si Carter de boite de vitesse et cloche d embrayage 
Gearbox casing and clutch bellhousing

uT ( F .I .S .A .

CO Embrayage
clutch

i f



Marque
Make

M IT S U B IS H I
Modèle
Model PAJERO (V 4 4 ) N° Homol.

T - 1 0 4 7

Suspension /  Suspension 
T) Train avant complet déposé

Complete dismounted front running gear
U) Train arriére complet déposé

Complete dismounted rear running gear

Train roulant /  Running gear 
V) Freins avant 

Front brakes
W) Freins arriére 

Rear brakes

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Spare wneel m its location

1 6

-



Marque
M IT S U B IS H I

Modela
Mode! -gfjfRo i v - )  T - 1 0 A 7

Carosserta /  Bodywork

X) Tableau de bord 
Oasnboard

Y) Toit ouvrant 
Sunroof

K
X X X X

>■ . r”. *■ ry
V  ■ V

17

;:1



M arQue

Make
MITSUBISHI

Modèle
Model PAJERO (V4U)

1 - 1 0 4 7
N® Homol.

DESSINS /  DRAWINGS

Molour /  Engine

I Orilices d admission de la culasse, lace 
collecteur (tolérances sur dimensions: 
-  2%. +4%)
Cylinderhead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions: —2%. +4%)

II Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
-2%. +4%)
Inlet manifold ports, cylinderhead side 
(tolerances on dimensions: —2%. +4%)

III Orifices d'échappement de la culasse, 
lace collecteur (tolérances sur dimensions; 
-2% . +4%)
Cylinderhead exhaust ports, manifold 
side (tolerances on dimensions:
-2% . + 4 %)

IV Orilices du collecteur d'échappement, 
côte culasse (tolerances sur dimensions
-2%. +-4%)
Exhaust manifold ports, cylinderhead 
Side (tolerances on dimensions:
-2%. ■*•4 %)

y / z z / / / / / / / / / /

1 8 U T 0 W \0 B ^



'Marque
Make M IT S U B IS H I

Modèle
Model PAJERO (V^m) N° Homol.

T-  10 47

Suspension /  Suspension

CV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos O et P. 
Suspension system according to article 705 or replacing photos O and P.

x x x x

I
19

F. I. S. A.



Marque
Make M IT S U B IS H I

Modèle
Model PAJERO (V44) N° Homol. 1 - 1 0 4 7

Suspension /  Suspension

XVI S t a b i l i s a t e u r  
S t a b i 1i z e r

Front

Se lon a r t i c l e  706  
Ac cor di ng  t o  a r t i c l e  706

Rear

f . i . s . a .
y

20



Homologation N '

FEDERATION INTERNATIONALE | t .  1 o 4 7 
DU SPORT AUTOMOBILE -----------

Groupe
Group

Tout-Terra in

Maroue
Make MITSUBISHI MOTORS CORP.

Modèle
Mode! PAJEPxO LV M l

ûimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

/
/

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front sea ts).

1,005 mm

C (Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats)--------

1,410 mm

D (Hauteur sur sièges arriére) 
(Height above rear seats) _

970 mm

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats) ----------- 1.435 mm

F (Volant — Pédale de frein)
(Steering wheel — brake pedal) 685 mm

G (Volant — paroi de separation arriéré) 
(Steering wneel — rear bulkhead)___

H =F+G = 2 ,28 0 mm

1 .595 mm

21
>î UTO»AOB\^



ï - 1 0 4 7
FEDERATION INTERNATIONALE F i S A  Homologation No

DU SPORT AUTOMOBILE
JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

JAF2:î;.sf- F T - 0 40

G ro u p  “T
7" I

j  A F û î f . r ; u - r

A D D IT IO N A L  H O M O L O G A T IO N  F O R M  F O R  T U R B O  C H A R G E D  E N G IN E S

Vehicle! ManufacturerM I T S U B I S H I  M O T O R S  C O R P  Model and type PA JER O  (VU4) 
¥ P i:

Homologation valid as from 
B

3 3 4 .  Turbocharging 
^  — —i'* -r —

b )  Turbine housing:

01 jg il. 1991 Tin group.
7 ' ) \ — 7 *

3 )  Make and type of the turbocharger M I T S U B I S H I  ( H .  I .  ) T D 0 4
-.1?^  -r -  X - r t  5'lï':

b i  ) Number of exhaust gas entries___________________ ]____________
7̂  X <7) — f  > A  P 7\£t

b 2 )M a te r ia l________________________ Cast -  iron____________________

C l  )M a te r ia l.
nn

12

Cast -  ironc )  Turbine wheel:

0 2 ) Number of blades.

0 4 )  Indicate the  dimensions A, B, C, according the following ske tch : p -
T13ict¥v%. ^ îè A .B .C $ -iE I2

0 3 )  Height(s)of blade 7 .5 ^ 1 2 .5  ~8.:

A  = 0 4 0 mm ± 0 . .1
B  = 6 . 7 mm + 0 .. 3 ,  - 0 . 1 5

C = 0 4 7 . 2 mm + 0 ., 25

d )  Impeller housing:
■i > ^ < 7 — X > 7"

d l )  Number o f  a ir  entries  (gas).  

d 2 )  Material____________ Aluminum alloy

e) Impeller wheel: e2)N um ber of blades 6 + 6 p 3 )H e ig h tfs lo fb lad e  0>^12.5
x -< 7  —

e 4 )  Indicate the  dimensions A, B, C, according to the following sketch,
T ia ic î ï ' - ' ,  ^ S A.B .C î r f f i i a

+0 .1 5
- 0 . 1 0

B =
0 3 8 . 0 mm i O . 1 4. /  ^

4 . 8 + 0 . 1 5 ,  - 0 . 1 0 ■“ ”

+ 0 . 1 5 ,  - 0 . 3 0



M IT S U B IS H I
Model

PAJERO jVHH)
Homologation No Ï - 1 0 4 7

f )  Pressure regulation:

f l )  Type of pressure adjustment: by-pass □ relief valve
i; i; — T/'-zuT" □ other case

f 2 )  Indicate the type of the valve and i ts  control Swing valve____________________________
Wastegate ac tuator  w ith adjustable  rod

g) Exhaust system:

Internal dimensions o f the eventual exhaust pipes between exhaust manifold  

and turbocharger (s k e tch )
' / - X .  V t  9 x - < r >T^<r >W^%‘S

The tu rb o c h a rg er  Is d ire c t ly  f i t ted  in the exhaust manifold

h) Cooling o f in take  a ir  
h i )  In tercoo ler

Position of the  assembly  
In le t diameter  
O utle t diameter

h2) Exchanger
Position o f  the assembly

h3) Cooling o f the tu rb o  by the w ater  
h4) Water injection

Yes
Yes
In the engine compartment 
43±1. 5mm 
43±1. 5mm

No
X X X X

No
No

PH O TO S

k) Plan view of tu rbocharger  
^  — .-K-f- -r — X - r— Bn

L) Front view of turbocharger
^ — -r — x T — IE®

A

F.I.S .A . ]
   -



M rke
M IT S U B IS H I

Model
_ r r .  PAJËRO (V44)

Homologation No 1 - 1 0  47

M) Side view of turbocharger N) Turbine housing of turbocharger

I

O) Valve and by-pass installation of 
turbocharger

■TW
iP--

Q) Impeller housing of tu rbocharger
^  —jtJ-f-j- —i;> — cO'f > ^ 7 V 'y 7

I

p )  Eventual exhaust pipes between the  
exhaust manifold and the turbocharger.

The  tub o ch arg er is d ire c t ly  f i t te d  on 
the exhaust manifold 

h i )  In tercoo ler

h2) Vehicle installation o f  in tercoo ler

3^>5



MITSUBISHI
Model 
SJÇ___ PAJERO (V^t4)

Homologation No
1 - 1 0  47

DRAWINGS
BOÔ

V) Exhaust gas entry in the turbine housing 
of turbocharger. f  —

VI) Exhaust gas exit of the turbine housing 
of turbocharger.

vn) Air (gas) entry in the impeller housing of the M ) Air (gas) exit of the impeller housing of the 
turbocharger turbocharger. ^

Ù

■2. ^

0

DC) Device regulating the turbocharging pressure. 
2 i f è E a s « S

Wastegate Valve

Wastegate Actuator

F. I. S. A . y  rt,,



Make
M IT S U B IS H I

Model
Sït PAJERO (Vim) No Homol.. T - 1 0 4 7

No Ext.

Page or ext.
/ ; ( i  a  JÊ

A rt .
IS§

Description
K  i£

334

f3)

f'»)

Standard pressure  

Measuring pressure system

0.92 Bar

Pressure corresponding to

an axial displacement o f

the wastegate control rod o f 1.0mm

F. I. S. A
■Pi

Page



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Homiogation No

T -  1047

Extension No

01 /  01 VO
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

F 1 S

VO Option var ian t /  t - r > 3

0 1  JAN. 1992

J A

F T -  040 VO-  t / l
J A F Ç tlT ^ fl B

1 9  9 1 ^  1 0 ^  31  H

Homologation valid as from
F 1 S A»?t ^ ^  B

in group
F 1 S A ^ l i ^ r / u - r

M a n u fac tu re r  of the car Model and type
M IT S U B IS H I MOTORS CORP. PAJERO WAGON T U R B O  (V44)

/ R O L L C A G E □  —  ; U > r  —

Main rollbar
î o  — ;u/<—

Longitudinal /  diagonal s t r u t
ffîîâ /  mx \ - ÿ - y Y

F ro n t  ro llbar
(1] D —;u/<—

Rollbar manufacturer

M a te r ia l
«  K
E x te r io r  d iameter
yv s
Wall thickness  

W-

E las t ic  l im it

Tensile  s tre n g th
?l?S5â*

Tota l weight including fixings
R lttU rrâ-ü fêS fi _____

R A L L IA R T  IN C .
Steel

STKM13A -  SH
Steel Steel 

STK M 13A -SH  /S T K M - 1 3 A
Steel

STKML3Az■SH

40 mm 40 mm/ ^0 mm . 40 mm

2.0 mm 2. 0 mm/ 2 .0  mm 2.0 mm

22 kg/mm* 22 kg/mm* / 22 kg/mm* . 22 _kg/ mm*

38 kg/mm* 38 kg/mm* / 38 kg/mm* . 38 kg/mm*

46 kg

Complete t o HIwif  ̂ /  rollcage outside the car

We ce rtify  that the present .ceUbae /  rollcage complies 
with the conditions of the F IA  Appendix J, in particular 
w ith  regard to its  attachments, its  connections and its  
stress resistances.

F I A l l(S x .;K --y ft* l4 - Ii ]  t  S-Ea^v'r:L
i t .

Signature of the car manufacturer representative.

IC H i K IT A N E

car P r d iu c t  Planning D ept.
.A .

Page j/5



, M IT S U B IS H I
Model

PAJERO (V44)
Hom ologation No

T  -  1047

PHOTOS OR DRAWINGS OF THE ATTACHMENTS ON THE BODY:
m«:5zitgIi<7)¥K s  IIH W

Ext.No. 0 1 / 0 1

Front hoop to roof

«
•

9 m

Front hoop to p il la r

F ront hoop to floor

F ront hoop to roof

i

F ront hoop to p il la r

Mian hoop to p il la r

\

Page



M IT S U B IS H I
Model
yjÿ; PAJERO (V^ttt)

Hom ologation No
T  -  1047

PHOTOS OR DRAWINGS OF THE ATTACHMENTS ON THE BODY: Ext.No. 01 /  01 VO

Main hoop to floor Rear support to floor

I

Rear support to floor

F .I.S .A



Homologation Na

F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  
D E  L ’ A U T O M O B I L E

1 0  4

■V

J
J

Extension No.

J A P A N  A U T O M O B I L E  F E D E R A T I O N 0 2 /  0 1  ER

Groupe
Grouop T  1

FT-0 40 ER- 2 / 1  
B i » 5 ^  1 R

FICHE D’ EXTENSION D’ HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Q e T  Evolut ion normale de type/Normal evolution of the type | | V  0  Variante option/Option variant

I I V  F Variante de fourniture/SuppIy variant | \ / |  E R Erratum/Erratitum

Véhicule: Constructeur Modèle et type
Vehicle: Manufactureur MITSUBISHI MORTORS CORP. Model and type PAJERO WAGON TURBO (V44)

Homologation valable à p a r t ir  du 
Homologation va lid  as from 01 OCT. 1995

325. Arbre à cames: 
Camshaft :

g) Dimensions de ia came 
Cam dimensions

Admission
In le t

A= 31.0

36.6

±0. Imm 

±0. Imm

Echappement
Exhaust

A= 31.0

36.6

± 0 . 1mm 

±0. imm

T
A

iT ------

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris



Homologation Na
Marque
Make MITSUBISHI MORTORS CORP.

Modèle
Model P A J E R O  W A G O N  T U R B O  ( V 4 4 )

Extension No.

0 2 /  0 1 ER

326.D istribution a) Jeu ttiéorique de d is tribu tion
Timing Theoretical clearance for valve timing

d) Levée de came en mm (arbre démonté)
Cam l i f t  in mm (dismounted camshaft) (dessin /  drawing Art. 325)

JAF^Ig#^ F T -040ER - 2 /1

admission échappement
intake 0 . 2 5  m m  exhaust 0 . 2 5  m m

ADMISSION /  INTAKE ECHAPPEMENT /  EXHAUST

B  4 ,
O

b e
4- *  B  «9
B  «0 g . «>

^  B
o  K4 a  t- f 
^  bC O  bC

^  - O  ■*-* - O

B  ^  B  
^  O  '«H 
b c  om
o

" 7  1 ^
B

B

«> o *  o *
•SÎ-H Î5-H
JS.-̂

a  4 ,  
o  ^

^  ÏO 
B  «5 OB

- o  0» 
o  Im a  im

b e  b e

• o

«> S  ^  B  
.-H  V  O
b e  o a
a

X

I I
a
V  es i a  

a  O '* B>*
_4_i^  - r»  ^

a  » ,  
o  ^

B  «0 —
t i  Bo  a  

b c  o  b e  
^  4 )

«» a  ^  B  
^  V  o  
b f l  o a  
B

i 7
a
B  CM a  CM

«> o>‘  o  
■ g - H  Î J + I

J S ^

a  » ,  
o  ^

^  ^  B  
B  09 ^  4 > 

«
O  ^  Q
^  b e  o  b c
4 > 4 J 

T S  W

V  a  4-> a
^  4 > O  'pH
b e  o a
a

"  1  I I
a
0 » CM a  CM

09 a >  c>* 
* B  j j  ^  ^

0 5 . 6 0 5 . 6

-5 5 . 5 +5 5 . 5 -5 5 . 5 +5 5 . 5

-10 5 . 4 +10 5 . 4 -10 5 . 4 +10 5 . 4

-15 5 . 2 +15 5 . 2 -15 5 . 2 +15 5 . 2

-30 4 . 2 +30 4 . 1 -30 4 . 2 +30 4 . 2

-45 2 . 5 +45 2 . 4 -45 2 . 6 +45 2 . 5

-60 0 . 3 +60 0 . 2 -60 0 . 5 +60 0 . 4

-75 0.1 +75 0.1 -75 0.1 +75 0.1

-90 0.0 +90 0.0 -90 0.0 +90 0.0

-105 0.0 +105 0.0 -105 0.0 +105 0.0

-120 0.0 +120 0.0 -120 0.0 +120 0.0

-135 0.0 +135 0.0 -135 0.0 +135 0.0

-150 0.0 +150 0.0 -150 0.0 +150 0.0

Un décalage de l ’ ensemble des mesures de ± 2  degrés est accepté. 
A s h ift of ±2  degrees of the whole measurement is a accepted.

e) Levée maximum des soupapes 

Maximum valve l i f t

Admission /  Intake 

Echappement /  Exhaust

1 0 . 0  ± 0 . 2 m m

1 0 . 0  ± 0 . 2 m m

avec jeu selon Art. 326. a 
with ciearance according to A rt.326.a

FEDERATION INTERNATIONALE
Z i'* ) DEL'AUTOMOBILE
Wo/ 8. place de la Concorde, 75008 Paris

w Services Administratifs :
8 bis, rue Boissy d'Anqias, 75008 Paris



F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  
DE  L ’ A U T O M O B I L E

J A P A N  A U T O M O B I L E  F E D E R A T I O N

Homologation No.

Extension No.

b J /  0 2 VO

Groupe
Group
/ lh 7

FT-0 40 VO- 3 / 2  

T 1  / b  1 9 9 6 ^  3 ^ 3 1 5

FICHE D’ EXTENSION D’ HÜMÜLÜGATIÜN 
FORM ÜF HOMOLOGATION EXTENSION

I I E S Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type | \ /  | V O  Variante option /  Option variant
^  X#-7üïfc ___

E T  Evolution normale de type /  Normal evolution of the type I e R Erratum /  Errati
^  JF^îtOiE-^üfb '---- ' miElTiE

V F  Variante de fourniture /  Supply variant
{m è m m

tum

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manufactureur
m m :  l ÿ i ê ê t t S MITSUBISHI MOTORS CORP.

Modèle et type 
Model and type

PAJERG WAGON TURBO (V44)

Homologation valable à p a r t ir  du 
Homologation va lid  as from 
F I H 01 JIL. 1996
Page ou ext. 
Page or ext.

14

y

A rtic le
A rtic le

I I S

605

a )

b )

c )

d )

e )

f )

Description
Description

I5 j®

FINAL DRIVE

Avant /  Front /  liîj

Hypo id  8 Bevel Gear

=8111= non
=yes= no
= # =

X  X  X  X  X

Arrié re  /  Rear /  (â

Hypo id  8 Bevel Gear

4. 636 4. 900 4. 636 4.900

5 1 /1 1 4 9 /1 0 5 1 /1 1 4 9 /1 0

X  X  X  X  X M echanical

By S p la sh in g By S p la sh in g

81H= non
y8s= no

Sif

X  X  X  X  X

TEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

ilace de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ;

8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris



FEDERATION INTERNATIONALE  
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N°

Groupe

Group T1

T -1 0 4 7

Extension N°

4 / 0 2 ER

FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer MITSUBISHI MOTORS CORP.
Modèle et type 
Model and type PAJERO WAGON TU (V44)

Homologation valable à partir du ü  1 JAN, 2001
Homologation valid as from ______

Page or ext. Article Description

103

307 b)

Cvlindrée
Cvlinder Capacitv :

2476,8 cm3 Cvlindrée corrigée : 2476,8 x 1.5 = 3715,2 cm3
Corrected Cvlinder Capacitv :

Totale max. autorisée : 2476,8 x 1.5 = 3715,2 cm3
Max total allowed

© FIA -1998

Fédération InternoticwfltSSgT Automobile 
2 Qb»fTllR^^lindonnet 

15
Î544 44 00 

5brt: 41 22 544 44 50


